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LED Indicator Status

Solid blue for 3 seconds, then off | Connected to power

Solid blue Charging mobile device

Flashing blue Metal or abnormal objects detected

Overvoltage protection, indicating you need

Flashing green to switch to a 5V/9V DC adapter

No v

You cannot charge your device wirelessly in these scenarios:
-°- © using a case with a magnetic/iron plate;

- © using a case with a pop socket;

© using an ultra-thick (> 5 mm) protective phone case.

Do not place any foreign objects between your device and the
wireless charger's surface, including metal pads on a car mount, credit

cards, door keys, coins, metal, or NFC cards, which will make wireless
charging fail or cause overheating.

Wireless chargers make charging more convenient than wired
chargers, but confined by current wireless technology, their charging
speed is slower than that of wired chargers.

High temperatures will reduce charging speed and restrict power,
which is a phenomenon common to all wireless chargers. It is
recommended that you charge your device in environments with
temperatures below 25°C / 77°F.

Both the protective phone case and the position of your device on the
wireless charger will affect the charging speed. The farther it is placed
from the center of the wireless charger, the slower the charging speed
will be.

Important Safety Instructions

« Avoid dropping.

« Do not disassemble.

« Do not expose to liquids.

« For the safest and fastest charge, use original or certified cables.
« This product is suitable for moderate climates only.
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« The maximum ambient temperature during use of this product must not exceed
40°C

« Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product

+ Only use a dry cloth or brush to clean this product.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the
separation between the equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult
the dealer or an experienced radio / TV technician for help

Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance of 20 cm between the radiator & your body.

Product Name: PowerWave Pad

Model: A2503

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, CA, 91730, US
Telephone: +1(909) 484 1530

IC Statement

This device complies with RSS-216 of Industry Canada. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference.
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Specifications m
Input Eﬂ 5V=2A/9V=2A
Output <:|1 10W Max LED-Anzeige Status
Leuchtet 3 Sekunden lang AnS h
Size [rwwww) 100 x100 x 1.2 mm /3.9 x 39 x 0.4 in blau, dann aus n Stromversorgung angeschlossen
Weight  /ka) 67g/ 240z Leuchtet blau Gerat ladt
Declaration of Conformity Blinkt blau Metall- oder abnormale Gegenstande erkannt

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A2503 is in
compliance with Directive 2014,/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:

https://www.anker.com/products
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Blinkt griin

Uberspannungsschutz, zeigt an, dass Sie auf einen
5V/9V Gleichstromadapter wechseln miissen

B QI- .

.

.

Sie kénnen Ihr Gerét in den Folgenden Situationen nicht kabellos

laden:

© Wenn Sie eine Hlle mit einer magnetischen/Eisenplatte
verwenden;

© Wenn Sie eine Hille mit einem Popsocket verwenden;

° Wenn Sie eine ultradicke (> 5 mm) Schutzhulle verwenden.

Legen Sie keine Fremdkérper zwischen Ihr Gerdt und die Oberflache

des kabellosen Ladegerits, einschlieflich Metallunterlagen bei einer

Autohalterung, Kreditkarten, Turschltssel, Minzen, Metall oder

NFC-Karten, da dies dazu fiihren kann, dass das kabellose Aufladen

fehlschlagt oder das Gerat uberhitzt.

Kabellose Ladegerdte machen das Aufladen praktischer als Ladegeréte

mit Kabel, haben aber eine langsamere Ladegeschwindigkeit als

Ladegerate mit Kabel, da sie durch die aktuelle kabellose Technologie

eingeschrankt sind

Hohe Temperaturen reduzieren die Ladegeschwindigkeit und

schrénken die Leistung ein. Dies ist unter kabellosen Ladegeréaten ein

weit verbreitetes Phanomen. Es wird empfohlen, dass Sie Ihr Gerét in

Umgebungen mit Temperaturen unter 25 °C laden.

Die Schutzhille und die Position lhres Gerétes auf dem kabellosen

Ladegeréat beeinflusst die Ladegeschwindigkeit. Je weiter es von der

Mitte des kabellosen Ladegeréts entfernt platziert ist, desto langsamer

ist die Ladegeschwindigkeit
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Nicht fallenlassen
Nicht zerlegen
Keinen Flussigkeiten aussetzen.

Zum sichersten und schnellsten Laden nur Original- oder zertifizierte Kabel
verwenden.

Das Produkt ist nur zur Verwendung in gemafigten Klimazonen konzipiert.

Die maximale Umgebungstemperatur wéhrend der Verwendung des Produkts
darf 40 °C nicht tbersteigen.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einem Pinsel.

Technische Daten

Offene Flammen wie z. B. Kerzen diirfen nicht auf das Produkt gestellt werden.

Eingang I:ﬁ 5V =2A/ 9V =2A
Ausgang <:I] 10 W max.
Abmessungen G 100 x 100 x 11,2 mm
Gewicht [@\ 67¢g
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Indicador LED

Estado

Azul fijo durante 3 segundos,
después se apaga

Conectado a la alimentacién

Azul fijo

Cargando dispositivo mévil

Parpadeo azul

Se han detectado objetos metalicos o extrafios

Verde intermitente

Proteccidn de sobretension, que indica que debe
cambiar al adaptador de CC de 5V/9V

(L2

El dispositivo no se podra cargar de forma inaldmbrica en los siguientes
C€asos:

o Cuando se utilice una carcasa con una placa magnética o de hierro.

o Cuando se utilice una carcasa con una empufadura plegable de tipo
popsocket.

o Cuando se utilice una carcasa protectora muy gruesa (>5 mm)

No coloque ningun objeto extrafio entre el dispositivo y la superficie

del cargador inaldmbrico (incluyendo placas metélicas de un soporte

para el coche, tarjetas de crédito, llaves, monedas, metales o tarjetas

NFC), ya que esto podria provocar errores de carga inalambrica o

sobrecalentamiento.

Los cargadores inaldmbricos proporcionan una mayor comodidad

que los cargadores por cable, pero, al estar limitados por la tecnologia

inaldmbrica actual, ofrecen una velocidad de carga mas lenta que los

cargadores por cable.

Las temperaturas elevadas reducirdn la velocidad de carga y limitardn

la potencia, un fenémeno comuin a todos los cargadores inaldmbricos.

Se recomienda cargar el dispositivo en entornos con una temperatura

inferior a 25 °C (77 °F).

Tanto la carcasa protectora del teléfono como la posicién del

dispositivo afectaran a la velocidad de carga. Cuanto més alejado se

encuentre el dispositivo del centro del cargador, més lenta seré la

velocidad de carga.
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Instrucciones de seguridad importantes

Evite las caidas.

certificados.

No desmonte el producto.
No lo exponga a liquidos.
Para cargar de la forma mas rapida y segura, utilice cables originales o

469;

Indicateur LED

Etat

Bleu fixe pendant
3 secondes, puis s'éteint

En tension

Appareil mobile en charge

Objets métallique ou irrégulier détectés

« Este producto solo es adecuado para climas moderados.La temperatura ambiente Bleu fixe
maxima durante el uso de este producto no debe superar los 40 °C. -

« No se deben colocar fuentes de llama desprotegidas, como velas, sobre este Bleu clignotant
producto.

Utilice solo un pafio o cepillo seco para limpiar este producto.

Especificaciones

Vert clignotant

Protection contre la surtension indiquant que vous
devez utiliser un adaptateur 5V/9V CC

SLs . Vousne pouvez pas charger votre appareil sans fil lors des situations

suivantes :

Entrada Eﬁ

5V==2A/9V=2A

Salida <:|]

10 W méx.

Tamafio (G

100x100x11.2mm/39x39x04in

Peso @

67g/240z
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= o Utilisation d'un étui avec une plaque magnétique/en fer
o Utilisation d'un étui avec un PopSockets
o Utilisation d'un étui ultraépais (> 5 mm)

Afin d'éviter toute surchauffe ou défaillance de chargement, ne placez
pas de corps étrangers entre votre appareil et la surface du chargeur
sans fil, notamment, les plaquettes métalliques sur un support de
voiture, les cartes bancaires, les clés, les pieces de monnaie, les objets
métalliques et les cartes NFC.

Les chargeurs sans fil facilitent le chargement par rapport aux versions

filaires traditionnelles. Néanmoins, restreint par la technologie sans
fil actuelle, la vitesse de chargement est plus lente que celle des
chargeurs filaires.

Des températures élevées réduiront la vitesse de chargement et

limiteront la puissance, ce qui est un phénomene habituel a tous les
chargeurs sans fil. I est recommandé de charger votre appareil dans
un environnement a une température inférieure a 25 °C.

Le type d'étui de protection et la position de votre appareil sur le

chargeur sans fil influencent la vitesse de chargement. Plus I'appareil
est placé loin du centre du chargeur sans fil, plus |a vitesse de
chargement sera lente.
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Instructions importantes de sécurité

Ne pas faire tomber.

.

Ne pas démonter.

Ne pas exposer a des liquides.

.

Pour obtenir la charge la plus sdre et la plus rapide, utiliser des cables d'origine ou
certifiés.

Ce produit est adapté uniquement aux climats modérés.

.

La température ambiante maximale pendant I'utilisation de ce produit ne doit pas
dépasser 40 °C.

Ce produit ne doit pas étre exposé a des sources de flamme nue, notamment des
bougies.

Nettoyez ce produit uniquement avec un chiffon sec ou une brosse.

Spécifications techniques

Entrée Eﬂ

5V=2A/9V=2A

10 W max

Sortie <:1

Taille (G 100x100x11.2mm/39x39x0.4in

67g/240z

Poids @

Déclaration d'Industrie Canada
Cet appareil est conforme a la norme RSS-216 d'Industrie Canada. Son utilisation est
sujette aux conditions voulant que cet appareil ne cause aucune interférence nuisible.
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Indicatore LED Stato

Blu fisso per 3 secondi,

; Collegato a una fonte di alimentazione
poi si spegne

Blu fisso Ricarica del dispositivo mobile

Blu lampeggiante Rilevati oggetti metallici o anormali

Protezione da sovratensione indicante che & necessario

Verde lampeggiante passare a utilizzare un adattatore da 5V/9Vcc

Lo

Non & possibile caricare il dispositivo in modalita wireless nelle
seguenti situazioni:

= o Se si utilizza una custodia con una piastra magnetica/di ferro;

o Se si utilizza una custodia con supporto esterno (pop socket);

o Se si utilizza una custodia protettiva ultra spessa (> 5 mm).

Non posizionare oggetti estranei tra il dispositivo e la superficie del
caricatore wireless, inclusi placchette in metallo su supporti per auto,
carte di credito, chiavi, monete, metallo o carte contactless, che
potrebbero causare errori di ricarica wireless o surriscaldamento

| caricabatterie wireless rendono la ricarica pit comoda rispetto

a quelli cablati. Tuttavia, sulla base dei limiti della tecnologia
wireless corrente, la loro velocita diricarica e inferiore a quella dei
caricabatterie cablati.

Le alte temperature ridurranno la velocita e la potenza di ricarica.

Si tratta di un fenomeno comune a tutti i caricabatterie wireless. Si
consiglia di caricare il dispositivo in ambienti con temperature inferiori
a25°C.

Sia la custodia protettiva del telefono sia la posizione del dispositivo
sul caricatore wireless influiscono sulla velocita di ricarica. Quanto
pili lontani dal centro del caricatore wireless, tanto piu lenta sara la
velocita di ricarica.



Informazioni importanti sulla sicurezza

Non fare cadere il prodotto.

.

certificati

.

Specifiche

Non smontare il prodotto.

Non esporre il prodotto a liquidi.

Per effettuare la carica in modo rapido e sicuro, utilizzare i cavi originali o

Il prodotto & adatto all'utilizzo in climi moderati.
Il prodotto deve essere utilizzato in ambienti a temperatura non superiore ai 40° C.
Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese, sul prodotto.

Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o una spazzola.
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Indicador de LED Status

Azul constante por 3 segundos,
em seguida, desligado

Conectado a energia

Azul constante

Carregar o dispositivo mével

Luz azul piscando

Metal ou objetos anormais detectados

Luz verde piscando

Protecdo contra sobretensao, indicando que é
preciso alternar para um adaptador DC 5V/9V

5 Q" .

Ingresso Eﬂ

S5V=2A/9V=2A

Uscita <:I]

Max 10 W

Dimensioni (G

100 x 100 x 1.2 mm

Peso @

67g

O dispositivo ndo pode ser carregado sem fio caso vocé esteja usando:
© Uma capa com placa magnética ou de ferro;

© Um Popsocket;

© Uma capa protetora muito espessa (mais de 5 mm).

N&o coloque objetos estranhos entre o dispositivo e a superficie do
carregador sem fio, incluindo suportes veiculares em metal, cartoes de
crédito, chaves, moedas, metal ou cartdes NFC pois isso fard com que
o carregamento sem fio falhe ou causard superaquecimento.

Os carregadores sem fio tornam o carregamento mais conveniente

do que os carregadores com fio, mas limitados pela tecnologia sem

fio atual, sua velocidade de carregamento é menor do que a dos
carregadores com fio.

Altas temperaturas reduzirdo a velocidade de carregamento e
restringirdo a poténcia, Isso é um fenémeno comum a todos os
carregadores sem fio. E recomendado carregar o dispositivo em
ambientes com temperaturas abaixo de 25°C .

Tanto a capa protetora do telefone quanto a posicao deste sobre o
carregador sem fio afetardo a velocidade de carregamento. Quanto
mais longe o dispositivo estiver do centro do carregador sem fio, mais
lenta serd a velocidade de carregamento.
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Instrucdes importantes de seguranca

Evite deixar cair.

Nao desmonte.

N&o exponha a liquidos.

Para carregar com rapidez e seguranca, use cabos originais ou certificados para
uso

Este produto é adequado somente para climas moderados.

A temperatura ambiente méxima durante o uso deste produto ndo deve exceder
40°C

Use somente um pano seco ou um pincel para limpar o produto.

Especificacoes

Fontes abertas com chama, como velas, ndo devem ficar proximas a este produto.

Entrada Eﬂ

Saida <:|] 10W max

Tamanho  (Gomad 100x100x11.2mm/39x39x04in

67g/240z

Peso @

CBeTtoaunoaHblii nHANKaTop | CocTosHne

TOCTOAHHO FOPUT CUHIM
cBeToM (8 TeueHvie 3 cekyHs), |MOAKIOUEHO K NTaH 1o
a 3aTem racHeT

[OCTOAHHO rOPUT CUHAM

3apAaKa MOOMIBHOTO YCTPOMCTBA
CBETOM PAA yerp

MwuraeT cHUM CBeTOM O6Hapy>¢<eH METann uin aHoMasnbHble 06bEKTbI

3alynTa o U36LITOUHOTO HANPSKEHWA, YKa3blBaeT
Ha HEOBXOAMMOCTb NepeKIoYeHIA Ha ajantep
NOCTOAHHOTO ToKa 5V/9V

Muraet 3eneHbim

BecnposogHas 3apazKa yCTPOCTBa HEBO3MOXHA B CNlelyIOLLX
cnyuanx:

© MpW VCMONb30BaHNN YexNa C MarHUTHOM/Xene3Ho NNacTMHoN;

© NP UCNOMb30BaHNK Yexna C Aepatenem;

© NPV 1CNONB30BaHNM TOACTOTO (> 5 MM) 3aLLMTHOTO Yexa.

He nomelujaiite NOCTOPOHHYE NPeAMETb MEX Y YCTPONCTBOM 1
NOBEPXHOCTbIO GECPOBOAHOTO 3aPAAHONO YCTPOVICTBA, HaNpUMepP
METanMuecKyie Haknagkv ANA KPennenus 8 aBToMobune, KpeauTHble
KapTbl, BEPHbIE KNIOUM, MOHETI, MeTannnueckue npeameTsl nnu NFC-
KapTbl, Tak KaK 3TO MOXET NPYBECTY K COOI0 3apALIKM Vv Neperpesy.
bBecnposopHbie 3apAaHble YCTPOICTBa Honee Y0bHbI B 1CNONb30BaHMMY,
HO 13-32 OrPaHUYeHNI TeKyLIX 6eCrPOBOHBIX TEXHONOTUIA, CKOPOCTL
3aPAAKM NPV UX NCNIONb30BAHMI HIXE, YeM Y MPOBOAHbIX 3aPAAHDIX
YCTPOWCTB.

Bbicokvie TemnepaTypbl CHU3AT CKOPOCTb 3apAAKM 1 OrpaHnyaT

€€ MOLLHOCTb, 3TO CBOVCTBEHHO BCEM HECMPOBOAHbBIM 3aPAAHbIM
yCTpoicTBam. PekomMeHAyeTCA 3apAxaTh YCTPONCTBO Npw Temnepatype
Huke 25°C.

3aWmTHBIN Uexon TenegoHa v NONOKEHNE YCTPOMCTBA Ha
6eCrnpoBOHOM 3apPALHOM YCTPOCTBE BAMAIOT Ha CKOPOCTb 3aPAAKIA
Yem fansblue OT LeHTpa 6ecrpoBOAHOIO 3aPAAHOTO YCTPOINCTBa
PACMONOKEHO YCTPOIICTBO, TEM HIKE CKOPOCTb 3apALKM.
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BakHble WHCTPYKU N NO TEXHNKEe 6e3onacHOCTU

M36eranTe nageHwin.
He pa3bupalite ycTpOMCTBO.
He nopsepraiite Bo3aeiicTsmio Bar.

JInA BICTPON 11 6e30MaCHON 3apALKM MCNONb3YyiATe OPUTMHabHbIE UK
cepTMduLMpoBaHHbie kabenu.

370 YCTPOMCTBO NPEeHa3HaUeHO ANA UCMOMb30BaHIA TONBKO B YCNIOBUAX
YMEPEHHOro KnvmMarta.

MakcymarbHas Temneparypa Bo3flyxa BO BPEMA UCMOfb30BAHUA 3TOrO YCTPOMCTBaA
He jofxHa npesbiwaTh 40 °C

.

.

He cTasbre Ha yCTpOVICTBO WCTOYHWKM OTKPbITOrO OrHA, Hanpumep CBeyn.
o [INA OUNCTKM u3genna MCHOﬂbSyD\TE TONBKO CYXYIO TKaHb WN LLETKY.

TexHnuecKkne XapaKTepucTtnkun

LEDA VI r—4— Ehk

FEIC3WRESTRITHT | BRICHET

FEORLT ENAIVEBOTE

FEDSM SREOMGE IEEMHMRETNE LT

S BEBED SDREDTD, SV/V IS5 DCT
AT R—ICVBZ2HELN DY ET

BxoAHas MOLHOCTL Eﬁ

S5V=2A/9V=2A

BbiXx0/1HaA MOWHOCTb <:]

Makc. 10 BT

Pasvep (G 100x100x11.2mm/39x39x0.4in

Bec @

67g/240z

o ROBETRHREBEET AV LARBCEECA,
Q o B/ HMTL— MIEDr —2EEBLTVS
o Ry Vv MIEDTr—RX&FALTWVS
o JERITHEL (B Smm WL ) REEY —REEBL TS

< DAVLARBICEMLIY . BRLIEVT BHTNHB ST
. BELTATLARBEOBILOEBHEVTREN
(F:BRAR Y OB/ Sy K, TLTy b A— R8N,
B, NFCH—F (FEEBRICH—R) 5L),

« DAY LARBRISEHFHBEL Y LMPTETTETH
i E AEEEGERABEL VBBV ET,

- BRIGRL RBRENES, ANBRMETLET. Thid,
TARTDTA VL ARERICHBIT BHRR T VRN 25 C
FAOBETOCEMEREL VST,

- WERORIE T — 2071 T L AFBE L TORBORBRAC
$0T. RBEEHZLLET. 74V LAFBROTRD S
BNBES, RBRLSERVET.




RELDTEER

« BEGHEZSIBVNTIEW,

. s A

. BRTTOTHRLENT L, LED ZAIS ik

« KPITHNENESIELTREL, LR ES 3X) 2 AE  |Hfol d2g

© TR RRITAEY Blcth, MIEEFWRIESNYT —TILETHEA< IR HS oHe IX 36 5

R, TRt 34 EE HEYEl 24 247
« FESREBICBNE L FERONGETORBICEELTHY T A, p— gy
U”Ef‘ e o I pp— G S 7|5, 5V/9V DC O{HEIR Hekshor
- FEROBEORED 40C ZBZHHE. EALEVTIREL, = e &S LIEHY
« B3 FDES BB DNHMEEALGED EICBHENTEE L,
L. ] o o = S A OfA
- FEEOBFANET BBIE, 8LHE LTSV 0HESRE LTI @y HSAURIRONE RH02 INS FHY <+ lELIL
REL, U oAl =m0l Y FAolA A-
C o m A0 A HolA AR

i o 0} S (> 5mm) HOIFSH B3 H0|A AS
A 9 24 B B Atolof KR AA(the] 24 1 A Fhe

o By SV=2A/9V=2A T gl S8, 34, NFCIIEES T8 ofmet SHE SX| ORIAIR .
0|2 oIt R X 2 Ei 0| YASIA| ELITH

2 <3 A T0W oM SIS 9 FF7|ECH SEs| Helstxiet, Hale] 24 7|5

A 2 100 x 100 x 11.2mm /39x39x04in A2 Qo B £ =0t R4 ST|LCH =FLICH,

= @ 678/ 2402 5o 2TL 51 452 50|10 MRS NN 0= BE 2M FHY|
o ZEHQ! HAQILICH 25° C/77 °F Dletel S5 S0l HK|E 5H
st 20| FaLint .
FriHg B Ao Aot DM SO Y TAQ K| S O EH 4T
o 8t FLICH 2N ST7|e) FU) M Ya| TBojHAE 5 255
e =
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59 o 313
. ofme|x| AR .
o EO[SHR| DA | LED #5547 K&
. ool ¥X| TS FofsrNe. — : N
OB ME ATIS 9l HE £ A5 A0IZS BN RREESY, MBRR | BERER
o HES Rt 7|olBt Agety| MEELIC, MEEE HIBEEETE
HE AE Al 21 F9| 8T 40°C S £SHR o Fuict - -
QoL 22 SIS 0| KB 2o 5O of ELICt, HIFEE KBS REAEY
HES HAY G 02 H EE HeiAD ASTHIAL . —— HRERI, RREBEERN SV/oV EE
SYLHLEII|E 28 F HIENIH5H0| AODE QlRorHm AT Holx R A2
S 4elaUr.
Apt _‘é’_ - ERHETIIBY TR EELRE:
° V' . emamin/ R
ol Eﬂ 5V =2A/9V=2A o ERHEIINEFIRMNEZRNINE;
= g F— o ERBE (-5BH) FARPE.
_ - BIREIRIMERENESRRRNEE, QEFHERLENS
37 o 100x100 112 mm /3.9 x39 x 04 in BE. EA® R, Bh. SBYRINFC £, FNTERS
27 f@) 67g/240z HE4F AL,
- SEERBBAL, TERBERSENAE, BENLNTERA
NI RULH|77|= 28 & WIELIHsH0| OB 2 QYo Tt g ) :
e M A o £ Lt SRS S BB, REEEBETAERER.
- BRASHFEE TRHBHRENE, KRRETLTEEEN
R, RWEREIET 25°C/ 77 °F B ERRRETS,
- FHRPEUSERAEARBS LI B2 MRS, £
MR EBROIBLT, RREETE.
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BEEREMA

o BRIEE,

- BIDHREL

- BENRBERGH,

ER2RETE, EEARERETININSIEL.
« AERUEATEENREN R PER.

AP RMETEBT 40° C ERIFERER.

o BEEAEGERERAR (WE) o

ReEfe AT R FEEE .

M
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Fh

LED 818 HRAE

FHERREE 3T, AR | BEREBR

FiRRRRE ITREBEREF
PR NS EREE RN R EYRE
PR IE BERE, fEHETEEAE 5V/9V DC #EE

E PN = | SV=2A/9V=2A

Sl - EUTERSD, SROEBREAANEOEE:
" R —

we < 10W max

o {BFAE pop HEMERERR;
o fEABE (>5mm) FHRER.

RY G 100x100x11.2mm /39%x39x 04 in
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Indoor use only.

This product should not be disposed of with normal waste. It must
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Customer Service

DE: Kundenservice
IT: Servizio Clienti
P HRAR—HR— b
o FREE Skl AR

EN: 18-month limited warranty
DE: 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
ES: Garantia limitada de 18 meses
FR: Garantie de 18 mois
IT: Garanzia valida 18 mesi
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyerHan rapaHTiiA Ha 18 mecAues
P ERRILS s B GERSB )
KO: 18720 Aot HE0] HEFL|T
fad: 18 ARRE
¥ BEABRRE
s2pm0 el 18 L IAR

o'wTin 18 qwn? n72am nimnx :HE

@Anker
0 @Anker Japan o
@Anker Deutschland

X support@anker.com

ES: Atencién al Cliente
PT: Servico de Apoio ao Clien
KO: 10174 MH|A

@AnkerOfficial
@Anker_JP

FR: Service Client
RU: O6cnysxviBaHue KnneHTos

B BRI

niniE? nnw HE

©)

EN: Lifetime technical support

DE: Lebenslanger technischer Support
ES: Asistencia técnica de por vida

FR: Support technique a vie

IT: Assistenza post-vendita a vita

PT: Suporte técnico ao longo da vida Util
do produto

RU: TexHnyeckan noanepxka Ha secb
CPOK 3KCMyaTaLm

W77 ZAIYR—
KO: 7| X0l B4 M3 gL ch
B REERI
eh: KARMTIE
sl 52 il s AR
o"nn 727 ndv nomn :HE

e @Anker

% (US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00
(HR[E) +86 400 0550 036 Al—ZEE F 9:00 -17:30
(B4) +8103 44557823 B - & 9:00 - 17.00
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